UGOVOR O LICENCI BLACKBERRY SOFTVERA KRAJNJEM KORISNIKU

MOLIMO DA PROCITATE OVAJ DOKUMENT PAZLJIVO PRIJE NEGO INSTALIRATE
ILI UPOTRIJEBITE SOFTVER.

Ovim ugovorom Vama, PotroSacu, daje se licenca za KkoriStenje Softvera, te isti sadrzi jamstvo i
iskljucenja odgovornosti.

Ovaj Ugovor o licenci BlackBerry softvera krajnjem korisniku ("Ugovor") je ugovor izmedu Vas,
osobno ili, ako ste ovlaSteni da nabavite Softver u ime i za raun svoje organizacije, tada izmedu osobe
u Cije ime 1 za ¢iji raCun postupate (,,Vas) i Research In Motion UK Limited Company No. 4022422
("RIM") sa sjediStem registriranim na adresi Centrum House, 36 Station Road, Egham, Surrey, UK
TW20 9LF (zajedno "Strane", a pojedina¢no "Strana"). Vezano uz licencu i distribuciju Softvera (kao
§to je nize definirano) RIM je ili izravni ili neizravni stjecatelj licence (a) drustva Research In Motion
Limited ("RIM Kanada") ili jedne ili viSe podruznica i povezanih druStava (koje podruznice i
povezana drustva se zajedno sa RIM Kanada u ovom Ugovoru nazivaju "RIM grupa drustava") ili (b)
tre¢e osobe kao davatelja licence bilo kome iz RIM grupe drustava, ukljucujuci RIM.

POSTUPAK PRIHVACANJA

AKO KLIKOM NA ODGOVARAJUCE MJESTO NIZE ILI INSTALIRANJEM ILI KORISTENJEM
SOFTVERA POTVRDITE SVOJ PRISTANAK, SUGLASNI STE BITI OBVEZANI ODREDBAMA
1Z OVOG UGOVORA. AKO IMATE BILO KAKVA PITANJA ILI DILEME VEZANO UZ
ODREDBE OVOG UGOVORA, MOLIMO DA KONTAKTIRATE RIM NA ADRESI
LEGALINFO@RIM.COM. Ako koristite BlackBerry Softver za poduzetnicke servere za bezi¢nu
isporuku bilo kojih artikala koji ¢ine Softver koji se nalazi na VaSem Ruc¢nom uredaju, uvjeti licence
za taj Softver odredeni su u Ugovoru o licenci za BES Softver koji prati BES Softver i ovi uvjeti se
primjenjuju samo na Vase koristenje Softvera (tj. dolje opisanog BlackBerry Desktop Softvera) koji
nije isporucen bezi¢nim putem.

POSTUPAK ODBIJANJA

AKO NISTE SUGLASNI SA ODREDBAMA OVOG UGOVORA, ONDA NEMATE PRAVO
KORISTITI OVAJ SOFTVER I POTREBNO JE DA GA VRATITE RIM-u ILI DA GA
ONESPOSOBITE: (A) AKO STE KUPILI BLACKBERRY RUCNI UREPAJ, PROMPTNO
VRATITE BLACKBERRY RUCNI UREPAJ, SOFTVER I PRATECE ARTIKLE (UKLJUCUJUCI
DOKUMENTACIJU I AMBALAZU) RIM-u ILI RIM-ovom OVLASTENOM DISTRIBUTERU OD
KOJEGA STE PRIBAVILI RUCNI UREDAJ, SOFTVER I PRATECE ARTIKLE; ILI (B) AKO STE
KUPILI RUCNI UREPAJ TRECE STRANE, PROMPTNO VRATITE SOFTVER ILI NA
DRUGACII NACIN ORGANIZIRAJTE ONESPOSOBLJAVANJE SOFTVERA SA RIM-om ILI S
RIM-ovim OVLASTENIM DISTRIBUTEROM OD KOJEGA STE DOBILI RUCNI UREDAJ
TRECE STRANE, SOFTVER I PRATECE ARTIKLE. Ako ste veé¢ platili Softver (Softver se
isporucuje besplatno na pojedinim Ru¢nim uredajima trece strane i/ili BlackBerry Ruc¢nom uredaju,
(ovisno o okolnostima) u prethodnih devedeset (90) dana, i pruzite RIM-u ili ovlastenom distributeru
od kojega ste kupili Softver za BlackBerry Rucne uredaje dokaz o Vasoj kupnji; RIM ili ovlasteni
distributer izvr$it ¢e Vam povrat naknade koju ste platili za ove artikle. Kako biste dobili povrat za
Softver na Ru¢nim uredajima tre¢e strane molimo da kontaktirate svog ovlastenog distributera za
takav Rucni uredaj tre¢e strane. Ako niste u mogucnosti dobiti povrat za Softver od ovlastenog
distributera molimo kontaktirajte RIM na adresi legalinfo@rim.com.

OVAJ UGOVOR NE UTJECE NA VASA KOGENTNA ZAKONSKA PRAVA U ONOJ MJERI U
KOJOJ VI MOZETE IMATI TAKVA KOGENTNA ZAKONSKA PRAVA.
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Pojmovi

«Dobavlja¢ usluge emitiranja» znac¢i dobavljaca usluge ¢ija bezi¢na mreza za Siroko podrucje
osigurava podrsku za Vas BlackBerry Solution paket. Ako Zelite dobiti informacije o tome koji
Dobavljaci usluge osiguravaju podrsku za BlackBerry Solution na Vas$oj lokaciji molimo da
kontaktirate RIM preko legalinfo@rim.com. Usluge emitiranja koje pruza Dobavlja¢ usluga
emitiranja nisu potrebne za sve Ru¢ne proizvode, na primjer za one koji su konfigurirani za
rad samo na bezicnim lokalnim podru¢nim mrezama.

«Ovlasteni korisnici* znaci bilo koji Va$§ zaposlenik, konzultant ili neovisni izvodac ili bilo
koja druga osoba koju Vi ovlastite za koriStenje ili kojoj na drugi nacin predate Softver i Ru¢ni
uredaj (e) na kojemu (kojima) je Softver instaliran u skladu s uvjetima iz ovog Ugovora.

"BlackBerry Desktop Softver" znaci RIM-ov vlastiti softver za stolno rac¢unalo, bez obzira na
oblik ili medij na kojemu Vam je isporucen, koji softver se moze koristiti za uspostavljanje i
odrzavanje kablovsko bazirane sinkronizacije izmedu VaSeg Ru¢nog uredaja i VaSeg osobnog
racunala. Ako se za bezi¢no uspostavljanje i sinkroniziranje Softvera na Ru¢nom uredaju
koristi BlackBerry softver za poduzetnicke servere, onda BlackBerry Desktop Softver nije
potreban dio paketa BlackBerry Solution, ali se jo$ uvijek moZe koristiti za neobaveznu
funkciju organiziranja grafickog sucelja na stolnom rac¢unalu.

"BlackBerry Softver za poduzetnicke servere" ili ,,BES Softver znaci serverski softver u
RIM-ovom vlasniStvu koji je dizajniran za integriranje i osiguranje konsolidiranog linka
izmedu aplikacijskih servera drustava (kao Sto su e-mail serveri) i Ruc¢nih uredaja koji su
dobavljeni kako bi radili s takvim serverskim softverom u vlasniStvu RIM-a. BlackBerry
Softver za poduzetnicke servere ovim Ugovorom se ne licencira.

"BlackBerry Ru¢ni uredaj" znaci bezi¢ni rucni uredaj proizveden ili distribuiran od strane ili u
ime RIM-a.

BlackBerry Prosumer usluga(e)* znaci softver i usluge dizajnirane kako bi se krajnjim
korisnicima pruzio barem dio funkcija BES Softvera bez potrebe da RIM-ovi potrosaci kupe
poduzetnicki serverski softver. Ista ukljucuje RIM-ove ponude kao $to su RIM ,,BlackBerry
Internet usluga®™ i ,,Brza posta“. Va§ Dobavlja¢ usluge emitiranja ne mora nuditi pojedine
mogucénosti odredene BlackBerry Prosumer usluge(a) i pojedine prosumer usluge.

"BlackBery Solution" znaci Softver i, ovisno od okolnosti Vaseg slucaja, jedno ili vise od
sljede¢eg: RIM-ov Proizvod, Dokumentaciju, BES Softver i Usluge. U vecini slu¢ajeva paket
BlackBerry Solutions zahtjeva pretplatu za emitiranje na bezi¢noj mrezi kako bi se koristio
BlackBerry Solution, te morate osigurati ovu pretplatu preko nekog od Dobavljaca usluge
emitiranja, bilo izravno ili, ako je moguce, putem RIM-a.

,,Cisco tehnologija®“ znaci softver, Lagani poboljSani protokol provjere autenti¢nosti (eng.
Lighweight Enhanced Authentication Protocol — LEAP), LEAP specifikacije, Cisco
tehnologiju dodataka za klijente, tehnicke informacije i algoritme, koji se jedino odnose na
LEAP i/ili Cisco dodatke za klijente, prema potrebi.

,Dokumentacija®“ zna¢i RIM-ov ,,Vodi¢ za instalacije i pocetak rada* ili ,,Vodi¢ za pocetak
rada®“ za odgovaraju¢i RIM-ov Proizvod i/ili vrstu i verziju Softvera i bilo koju drugu
standardnu dokumentaciju za krajnjeg korisnika koju osigurava RIM u vezi sa RIM-ovim
Proizvodom i/ili vrstom i verzijom Softvera, ukljucujuéi bilo koje sigurnosne upute za koje je
RIM naznadio da se primjenjuju na RIM-ov proizvod(e) i/ili specificnu vrstu i verziju
Softvera. Ako Vam ova dokumentacija nije predana s Vasim Rucnim uredajem ili dodacima,
do iste moZzete doc¢i putem www.blackberry.com ili ako nemate pristup ovom web odrediStu,
tako da kontaktirate RIM preko legalinfo@rim.com.
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»Rucni uredaj* znaci: (a) BlackBerry Ruc¢ni uredaj; ili (b) Rucni uredaj trece strane.

,»RIM korisnik* znaci ¢lana RIM grupe drustava ili bilo koji direktor, sluzbenik ili zaposlenik
istoga.

»RIM proizvod“ znaéi zajedno BlackBerry Rucni uredaj i bilo koji dodatak za takav
BlackBerry Ruéni uredaj dostavljen od RIM-a ali bez bilo kojeg Softvera, ukljucujuci bez
ogranicenja bilo koju smart karticu ili ¢ita¢ smart kartice.

«Softver» znaci softverski proizvod(e) u vlasnistvu RIM-a koji Vam je putem ove licence dat
na koriStenje zajedno s Ru¢nim uredajem ukljucujuéi bilo koji takav BlackBerry Desktop
Softver, i RIM-ov: softver, programsku opremu, sucelja, sadrzaj i ostale podatke koji se
originalno nalaze na Ru¢nom uredaju ili koji se prenose ili koje Vam RIM na drugaciji nacin
ucini dostupnim radi koriStenja na Ru¢nom uredaju u danom trenutku. Termin Softver
ukljucuje svaki takav softver i podatke, bez obzira na oblik u kojemu su Vam ucinjeni
dostupnima ili oblik u kojemu ih Vi nakon toga mozete koristiti; medutim, osim ako je RIM
drugacije specificirao u pisanom obliku, termin Softver nece ukljucivati BlackBerry softver za
poduzetnicke servere ili bilo koji Softver trece strane, bez obzira je li takav Softver trece
strane dostavljen uz ili je nabavljen na ili radi zajedno sa Softverom i/ili bilo kojom drugom
komponentom BlackBerry Solution ili Ru¢nog uredaja trece strane. KoriStenje takvih
softverskih proizvoda bit ¢e uvjetovano i uredeno Vasom suglasno$¢u sa odredbama iz
posebnih softverskih licenci za takve proizvode. Kako bi se izbjegle nejasnoce, takve posebne
softverske licence ne¢e ni u kojem slucaju RIM-u nametati bilo kakve dodatne obveze ili
obveze koje nisu u skladu sa uvjetima ovog Ugovora. Ako koristite BES Softver za bezi¢no
dobavljanje bilo kojih artikala Softvera za Rucni uredaj, na vaSe koriStenje istog Softvera
primjenjuju se uvjeti BES Softverske licence, a ne za ovaj Ugovor.

«Uslugay» znaci bilo koju RIM-ovu uslugu koja Vam je osigurana zajedno sa paketom
BlackBerry Solution, ukljucujué¢i bez ogranicenja bilo koju RIM-ovu uslugu, kao Sto je
BlackBerry Prosumer usluga, na koju ste se pretplatili i bilo koju novu RIM-ovu uslugu ili
promjenu u postoje¢oj RIM-ovoj usluzi koju RIM pruza, ili koju Vam na drugi nacin pruza u
danom trenutku.

»Rucni uredaj treCe strane* znaci bezi¢ni ru¢ni uredaj(e) proizveden(e) ili distribuiran(e) od
tre¢e strane koja ima ovlastenje RIM-a za funkcioniranje takvog bezi¢nog ru¢nog uredaja
zajedno sa Softverom.

«Softver trece strane» znaci softverske aplikacije u vlasniStvu trece strane ali nece ukljuciti
softver koji je RIM licencirao od trece strane radi integriranja u RIM-ov softverski proizvod i
radi distribuiranja kao sastavnog dijela takvog RIM-ovog softverskog proizvoda pod RIM-
ovim brendom. Bez utjecaja na gore navedeno, bilo koji Sun Microsystems Java softver koji
Vam je isporucen kao dio RIM-ovog Softvera za koriStenje na Ru¢nom uredaju trece strane je
Softver trece strane koji Vam se licencira prema posebnom ugovoru od strane proizvodaca ili
distributera Ru¢nog uredaja trece strane.

Pravo koriStenja Softvera. Glavna svrha ovog Ugovora je da Vam se dodijeli licenca za
koristenje Softvera, koja licenca je odredena u klauzuli 6 dolje. Vasa licenca za koriStenje
Softvera je uvjetovana placanjem svih dospjelih licencnih naknada RIM-u i VaSim
prihvacanjem ovdje navedenih uvjeta. Ako bilo koje mjesecne ili druge periodi¢ne naknade ili
troskovi povezane sa VaSim koriStenjem paketa BlackBerry Solution nisu na vrijeme placene,
to ¢e predstavljati povredu ove licence koja RIM-u daje pravo prekinuti Vasu licencu za
koristenje Softvera u skladu sa klauzulama 15 i 16 nize, bez bilo kakve odgovornosti prema
Vama. Radi izbjegavanja nejasnoca, ovaj Ugovor ne predstavlja ugovor o prodaji Softvera i/ili
bilo koje kopije istoga.
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Vasi racunalni sustavi. Osim u skladu s onim §to Strane izri¢ito dogovore u pisanom obliku, Vi
¢ete biti jedino odgovorni za izbor, implementaciju, interoperabilnost i izvedbu bilo koje i sve
opreme tre¢e strane, softvera i telekomunikacijske opreme i usluga (ukljucujuéi bez
ograniCenja, povezanost putem Interneta i, ako je primjenjivo , Ru¢ni uredaj(e) trece strane i
usluge emitiranja i/ili ovlasteni pristup odgovarajucoj bezicnoj lokalnoj podruc¢noj mrezi)
koristenih u vezi s BlackBerry Solution. Vi ste odgovorni za osiguranje da ra¢unalni sustav u
kojem odaberete raditi s BlackBerry Solution ispunjava RIM-ove minimalne zahtjeve,
ukljucujuéi, bez ograniCenja, brzinu obrade, memoriju, klijentov softver i dostupnost
namjenskog Internet pristupa potrebnog za Vas specificni BlackBerry Solution kao §to je
odreden u Dokumentaciji.

S/MIME i OpenPGP podrska. Softver moze ukljuciti softverske module koji dozvoljavaju
korisnicima da na odredene Ruéne uredaje proSire svoje postoje¢e S/MIME v. 3 (ili vecée)
(,,S/MIME®) implementacije za stolna racunala i implementacije bazirane za stolna raunala
na temelju RFC 2440 standarda (,,OpenPGP*) bezicnim putem. Ne mozete koristiti svaki
takav softverski modul bez da prvo dobijete i koristite posebno dostupan instalacijski
program. Lista distributera odgovarajuceg instalacijskog programa moze se naéi na
http://www.blackberry.com/select/legal/smime pgp.shtml. RIM ne isporucuje bilo koji dio
kriptografske infrastrukture koja se bazira na S/MIME ili OpenPGP, ili bilo koji dio bilo kojeg
drugog postupka Sifriranja, ukljuuju¢i bez ograni¢enja bilo koji S/MIME softver ili
OpenPGP-bazirani softver, i/ili bilo koje usluge provjeravanja. RIM ne preuzima odgovornost
za odabir, kupnju, implementaciju, izvedbu ili ne-izvedbu bilo kojeg dijela VaSe kriptografske
infrastrukture, uklju¢ujuéi bez ogranicenja izbor, tocnost ili pouzdanost S/MIME softvera i
OpenPGPG-baziranog softvera (ukljucujuéi bez ograni¢enja Entrust kod ukljuc¢en u Softver za
omogucavanje rada odredenih infrastruktura javnog kljuca), ili bilo kojih sigurnosnih
elektronskih potpisa za autorizaciju, javnih klju¢eva, potvrda trecih strana i povezanih usluga
koristenih u vezi s kriptografskom infrastrukturom. RIM nije odgovoran za vjerodostojnost
bilo kojeg provjerenog potpisa ili za bilo koje radnje ili propuste bilo koje osobe koja
provjerava identitet bilo koje druge osobe unutar kriptografske infrastrukture (ukljucujuéi bilo
koje osobe koje su provjerene u mrezi modela utemeljenog na povjerenju) ili bilo kojih tijela
koja rade provjere. Potrebno je da osigurate da Va§ S/MIME i/ili OpenPGP-bazirana
implementacija, ukljucuju¢i bilo koja azuriranja ili dogradnje za svaku takvu implementaciju,
ispunjava RIM-ove minimalne standarde za interoperabilnost i kompatibilnost odredene u
odgovaraju¢oj Dokumentaciji i da je Vase koriStenje Softvera u skladu s Dokumentacijom
koja se primjenjuje na takvu verziju Softvera. Vi ste takoder odgovorni osigurati da
ispunjavate bilo koje uvjete, pravila i propise vezano uz VaSe koriStenje vazece kriptografske
infrastrukture, potvrda, javnih kljuc¢eva i bilo kojih drugih usluga ili softvera koji koristite u
vezi s Vasom posebnom implementacijom. Bez obzira na bilo koju drugu odredbu iz ovog
Ugovora, osim onoga $to je nize navedeno u jamstvu za Softver, ili ako je zakonom izricito
drugacije odredeno, RIM nema nikakvu odgovornost vezano uz S/MIME softverski modul za
podrsku, OpenPGP-bazirani softverski modul za podrsku i/ili vazece instalacijske programe
koji mogu biti isporuceni kao dio Softvera, te osobito, RIM NE SNOSI NIKAKVU
ODGOVORNOST ZA BILO KOJI PROBLEM KOJI NASTANE IZ ILI VEZANO UZ VASE
S/MIME ILI OPENPGP-BAZIRANE IMPLEMENTACIJE, IILI BILO KOJA
AZURIRANJA ILI DOGRADNIJE ISTIH.

Koristenje BlackBerry Solution paketa. Vi ste odgovorni za sve radnje vezano uz BlackBerry
Solution za koje ste obvezu preuzeli Vi ili Vasi ovlasteni korisnici, te ¢ete osigurati da:

(a) Vi i Vasi Ovlasteni korisnici koristite BlackBerry Solution i bilo koju komponentu
istoga samo u skladu s ovim Ugovorom i odgovaraju¢om Dokumentacijom za BlackBerry
Solution ili komponentu istoga;
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(b) Imate pravo i ovlast sklopiti ovaj Ugovor, bilo u Vase ime i za Vas racun ili u ime i za
racun drustva ili drugog tijela, te da ste punoljetni;

(©) Su sve informacije koje su dane RIM-u u skladu sa ovim Ugovorom istinite, to¢ne,
vazece i potpune;

(d) Vi i Vasi Ovlasteni korisnici neéete svjesno, nakon $to ste poduzeli istragu koju bi
svatko razuman na Vasem mjestu ili na mjestu Vaseg Ovlastenog korisnika poduzeo, koristiti
ili dopustiti drugima da koriste BlackBerry Solution ili komponente istoga izolirano ili s bilo
kojim drugim Softverom ili podacima na nacin koji po sudu RIM-a, u razumnom radu,
narusava, degradira ili negativno utjece na bilo koji softver, sustav, mrezu ili podatke koje
koristi bilo koja osoba ukljuc¢uju¢i RIM, RIM Grupu drustava, Dobavljaca usluga emitiranja ili
bilo koje njihove odgovarajuce potrosace ili proizvode ili usluge i da ¢ete odmah prestati s
takvim radnjama nakon §to Vam RIM dostavi obavijest o istome;

(e) Vi i 1 Vasi Ovlasteni korisnici necete prenositi uznemiravajuce, uvredljive,
klevetnicke, ilegalne ili neistinite poruke ili informacije koriste¢i BlckBerry Solution ili bilo
koju komponentu istoga;

® Vi i Vasi Ovlasteni korisnici necete koristiti BlackBerry Solution ili komponentu
istoga kako biste pocinili ili pokuSali pociniti krivicno djelo ili pomogli u narucivanju
krivicnog djela ili ostalih ilegalnih ili protupravnih radnji;

(2) Vi i Vasi Ovlasteni korisnici necete prodati ili prenijeti, ili pokusSati prodati ili prenijeti
Softver ili bilo koji dio istoga, ili Vase pravo koriStenja Usluga ili bilo kojeg dijela istih, ili
upravljati servisnim uredom ili ekvivalentnom Uslugom tako da pozajmite Softver bilo kojoj
drugoj osobi ili koristite na bilo kojem drugom ru¢nom uredaju, bez prethodne izricite pisane
suglasnosti RIM-a, i

(h) Vi i Vas Ovlasteni korisnici ¢ete suradivati sa RIM-om i pruziti informacije koje RIM
zatrazi kako biste pomogli RIM-u u istrazi ili utvrdivanju je li nastupila povreda klauzule 5 ili
bilo koje druge Ugovorne odredbe, te ¢ete pruziti RIM-u pristup prostorijama i raCunalima
gdje se RIM-ovi Proizvodi, Usluge ili Softver koristi ili su se koristili. Ovim ovla$¢ujete RIM
da suraduje sa: (1) policijskim organima u istrazi krivi¢nih djela za koje se sumnja da su
poc€injena; (2) tre¢im stranama u istrazivanju radnji kojima se povreduje ovaj Ugovor; i (3)
sistemskim administratorima kod dobavljaca Internet usluga, mreza ili racunalnih uredaja radi
provedbe ovog Ugovora. Takva suradnja moze ukljuciti to da RIM da informaciju o Vasem
korisnickom imenu ili korisnickom imenu vaSeg ovlastenog korisnika, IP adresi ili ostale
informacije o identitetu.

Softverska i dokumentacijska licenca. U skladu s ovdje odredenim odredbama i uvjetima,
ovim Ugovorom Vam se daje osobna, opoziva, ne-iskljuciva, neprenosiva licenca za
instaliranje i koriStenje jedne kopije Softvera na Ru¢nom uredaju i jedne kopije BlackBerry
Desktop Softvera na najvise jednom osobnom rac¢unalu isklju¢ivo u vezi sa Vasim koriStenjem
jednog Rucénog uredaja. Ne smijete koristiti ili dopustiti koriStenje Softvera osim u Vase
interne ili osobne svrhe ili, ako dozvoljavate takvo koristenje, osobne svrhe Vasih Ovlastenih
korisnika. Ova licenca ne podrazumijeva bilo kakva prava na buduée nadogradnje ili
azuriranja Softvera ili na moguénost pristupa aplikacijama osim onima koje se originalno
nalaze na Ru¢nom uredaju, ili na kupnju bilo kojih novih ili modificiranih Usluga. Vas IT
Odjel, ako ga imate, moze konfigurirati BlackBerry Solution tako da iskljucuje prijenos
dodataka ili modifikacija u Softveru, Softveru trece strane ili Uslugama. Ako Vas IT Odjel ne
iskljuc¢i takav prijenos, RIM Vam moze s vremena na vrijeme dostaviti takve dodatke ili
modifikacije. Ako RIM dostavi bilo koje dodatke ili modifikacije za Softver ili za Usluge koje
su Vam dostupne, bilo izravno ili preko distributera (ukljuc¢uju¢i Vaseg dobavljaca usluga
emitiranja), takvi dodaci ili modifikacije ¢e biti uredeni uvjetima ovog Ugovora ili, ako Vam
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je ovaj Softver ili Usluga(e) izri€ito pruzena u skladu s drugim uvjetima, onda u skladu s
takvim drugim uvjetima (koji mogu ukljucivati placanje dodatnih naknada). Ukoliko je
stavljen na raspolaganje bilo koji Softver tre¢e strane, uz svaki zaseban ugovor o licenci
takvog proizvoda, primijeniti ¢e se i uvjeti koji su odredeni u ovom Ugovoru vezano uz
Softver trece strane. Osim u mjeri u kojoj je RIM-u izriCito zakonom sprijeCen da zabrani
navedene aktivnosti, zabranjuje Vam se tiskati, kopirati, reproducirati, distribuirati, mijenjati
ili na bilo koji drugi nacin umnozavati Softver, u cijelosti ili djelomi¢no. Za potrebe ove
odredbe «kopiranje ili reproduciranje» nece ukljuciti kopiranje izjava i uputa za Softver koje
se prirodno dogada tijekom normalne izvedbe programa kada se koristi u skladu sa i u svrhe
koje su opisane u korisni¢koj dokumentaciji ili tijekom izrade nepromijenjenih redovitih
sigurnosnih kopija Softvera ili ra¢unala ili sustava u kojemu je Softver instaliran, u skladu sa
standardnom poslovnom praksom u industriji. Ne smijete kopirati bilo koju Dokumentaciju ili
dio iste, osim ako to RIM posebno ne odobri u pisanom obliku. Jednu kopiju dokumentacije
mozZete skinuti s Internet stranice http:www.blackberry.com/ isklju¢ivo za Vasu uporabu u vezi
s koriStenjem Softvera za koje ste ovim ovlasteni.

Usluge emitiranja. Usluge emitiranja koje su ponudene za koristenje uz paket BlackBerry
Solution (Usluge emitiranja) osigurao vam je Dobavlja¢ usluge emitiranja i bit ¢e regulirane
uvjetima takvog Dobavljaca usluga emitiranja kojima se ureduje pruzanje Usluge emitiranja.
RIM NECE IMATI NIKAKVU ODGOVORNOST PREMA VAMA ILI BILO KOJOJ
TRECOJ STRANI KOJA PUTEM VAS PODNOSI BILO KOJI ZAHTJEV PO BILO KOJEM
OSNOVU KOIlI JE VEZAN UZ USLUGE EMITIRANJA, UKLJUCUJUCI BEZ
OGRANICENIJA, TOCNOST, PRAVOVREMENOST ILI KONTINUIRANU
DOSTUPNOST TAKVIH USLUGA EMITIRANIJA. Bezi¢ni LAN uredaji ne zahtijevaju da
Usluge emitiranja budu pruzene od Dobavljaca usluga emitiranja, ali potrebno je da
implementirate odgovarajucu bezi¢nu lokalnu podru¢nu mreznu opremu ili da imate ovlasteni
pristup odgovarajucoj lokalnoj podru¢noj mrezi tako da Bezi¢ni Lan uredaji mogu
funkcionirati s Vasim BlackBerry Solution.

Sadrzaj i usluge trece strane. Kao dio mogu¢nosti odredenih BlackBerry Solutions, RIM moze
uciniti dostupnim sadrzaj dobiven od trecih strana ukljucujuci datoteke, baze podataka i web
odredista trece strane, ili prenijeti sadrzaj od tre¢ih strana, Vama (SadrZaj tre¢e strane®) te Vam
isporuciti linkove (bilo putem ikona ili oznaka) za specificna web odrediSta tre¢ih strana
(,,Povezana odredista®) te pristup ostalim web odredistima (,,Ostala odredista®) ili informacije
koje Vam omogucuju: (a) pristup SadrZaju treCe strane na Vasem Ruc¢nom uredaju; ili (b)
nabavu usluga koje pruzaju Strane koje nisu RIM (,,Usluge trecih strana“) sa takvih odredista.
Davanje linkova za web odrediste ili davanje Vama na drugi na¢in Sadrzaja tre¢ih strana, ni na
koji na¢in ne podrazumijeva da RIM podrzava, da je povezan ili da drugacije kontrolira isto
odrediste ili sadrzaj na tom odrediStu. RIM ima zadovoljstvo biti u moguénosti ponuditi Vam
ove detalje na pojedinim Rucnim uredajima, ali isto moze uciniti samo uz Vase jasno
razumijevanje, potvrdu i suglasnost da USLUGE ZA TRECE STRANE, POVEZANA
ODREDISTA, OSTALA ODREDISTA I SADRZAJ TRECIH STRANA NISU POD
KONTROLOM RIMA, RIM NI NA KOJI NACIN NE PODRZAVA ISTE, TE DA RIM NIJE
ODGOVORAN ZA SADRZAJ, KORISTENJE, PRIJENOS, IZVEDBU ILI NEIZVEDBU,
bilo koje takve informacije, web odredista ili usluge, uklju¢ujuéi bez ograni¢enja to¢nost,
pravovremenost, postivanje autorskog prava, legalnost, pristojnost ili bilo koji drugi aspekt
bilo kojih podataka ili usluge koja je dostupna preko BlackBerry Solution. RIM ne moze
jamciti pristup bilo kojem posebnom web odredistu koristenjem BlackBerry Solutiona. Ako
niste sigurni da li je RIM izvor web odredista ili sadrzaja, molimo kontaktirajte RIM preko
legalinfo@rim.com. Ako radite s tre¢im stranama preko Interneta, vodite racuna o tome da
provjerite znate li s kim radite i da poznajete uvjete povezane s istim web odrediStima, bilo
kojim uslugama koje dobijete, ukljucuju¢i bez ograniCenja isporuku i uvjete placanja,
moguénost povrata robe, uvjete privatnosti i detalje o sigurnosti kako biste zastitili Vase
privatne informacija i kako biste osigurali svoju osobnu sigurnost. Ako sklopite ugovore s
tre¢im stranama na Internetu, bit ¢ete odgovorni za postivanje uvjeta istih ugovora.
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in.rtf

9.

Softver trec¢ih strana. Kako bi se poboljSalo Vase iskustvo s BlackBerry Solution, RIM moze
osigurati ili na drugi nacin u danom trenutku besplatno dobaviti Softver trece strane za
koristenje s Ru¢nim uredajem (osim bilo kojih naknada za prijenos koje naplacuje Vas
Dobavlja¢ usluga emitiranja). RIM Vam moze pribaviti ovaj softver besplatno samo uz Vase
razumijevanje, potvrdu i suglasnost da je takav softver: (a) dobavljen kao pogodnost samo
Vama; i (b) podlozan je uvjetima iz ovog Ugovora kao da je rije¢ o Softver-u, osim ako ga je
RIM dobavio ,,KAO STO JEST* bez ikakvih izrigitih ili podrazumijevanih uvjeta, potvrda,
garancija, izjava ili jamstava.. Ako Zelite dobiti ovaj softver pod drugim uvjetima potrebno je
da takav Softver trece strane kupite izravno od njegovih dobavljac¢a. U svrhu pojasnjavanja
navodimo: ova odredba ne primjenjuje se na bilo koji Sun Microsystems Inc. java kdd koji se
koristi zajedno s Ru¢nim uredajem trece strane koji Vam licencira dobavljac ili proizvodac
Rucnog uredaja trece strane.

10. Intelektualno vlasniStvo. Sva prava pripadaju i pripadat ¢e RIM-u. Niti Vi niti Vasi Ovlasteni

11.

korisnici ne stjeCete bilo kakva prava intelektualnog vlasnistva ili druga vlasnicka prava
temeljem ovog Ugovora, ukljuujuéi patente, dizajne, zigove, autorska prava, prava na baze
podataka ili prava na bilo koju povjerljivu informaciju ili trgovacku tajnu, koja se ticu ili su
vezana uz paket BlackBerry Solution ili bilo koji dio istoga. Takoder ne stjecCete bilo kakva
prava na ili vezano uz paket BlackBerry Solution ili bilo koju komponentu istoga, osim prava
koja su Vam izricito licencirana ovim Ugovorom ili drugim pismenim ugovorom koji moZete
imat s RIM-om. Pridrzana su sva prava koja nisu ovdje izri¢ito dana. Softver je iskljucivo
licenciran Vama kao §to je to ovdje izri¢ito navedeno i cjelokupna dokumentacija i bilo koje
odrediste(a) koja Vam dozvoljavaju pristup bilo kojim Uslugama zasti¢ena su zakonima o
autorskom pravu i patentima Kanade, SAD-a i odredbama medunarodnih ugovora i zakona
kojima se Stite autorska prava i patenti. Za povredu intelektualnog vlasnistva predvidene su
stroge kazne odredbama gradanskog i kaznenog prava. Suglasni ste da niSta u ovom ugovoru
nece negativno utjecati na bilo koje pravo i koristenje bilo kojeg pravnog lijeka na koji RIM
moze imati pravo u skladu sa bilo kojim mjerodavnim zakonima vezano uz zastitu RIM-ovog
intelektualnog vlasniStva i ostalih imovinskih prava.

Odricanje od prava vezano uz koristenje Cisco tehnologije. Ako BlackBerry Solution koji
kupite sadrzi bilo koju Cisco tehnologiju, kao protucinidbu za Vase pravo da koristite Cisco
tehnologiju, obvezujete se da necete ostvarivati pravo na bilo koji patent vezano uz Cisco
tehnologiju protiv Cisca, Cisco-vih klijenata, Cisco-vih distributera ili korisnika licence za
Cisco tehnologiju povodom izrade, proizvodnje, naru¢ivanja, koristenja, prodaje, ponude za
prodaju, ili uvoza proizvoda koji su kompatibilni ili koji implementiraju Cisco tehnologiju.

12. Izvozna ograni¢enja; Prava Vlade SAD-a.

(a) Priznajete da Softver ukljucuje kodirani softver ¢iji uvoz, izvoz ili koriStenje moze biti
kontrolirano prema zakonima i odredbama zemlje(alja) i/ili teritorija na kojima se
Softver koristi (Mjerodavni zakon). Suglasni ste da necete izvoziti, ponovno izvoziti
ili pomod¢i ili olakSati na bilo koji nacin izvoz ili ponovni izvoz, bilo koje komponente
paketa BlackBerry Solution: (i) u bilo koju zemlju koja se nalazi na kontrolnoj listi
Kanade; (ii) u bilo koju zemlju koja je podvrgnuta embargu ili akciji UN-ovog
Sigurnosnog vijeca; (iii) protivno Stavci 5505 kontrolne liste za izvoz Kanade; (iv) u
zemlje koje su podvrgnute gospodarskim sankcijama i embargu SAD-a; i (v) osobama
ili tijelima kojima je zabranjeno da primaju SAD-ove izvozne artikle i artikle koji su
porijeklom iz SAD-a. Mozete kontaktirati RIM na: legalinfo@rim.com. Ovim
izjavljujete da: (1) po VaSem najboljem saznanju ispunjavate uvjete za dobivanje RIM
Proizvoda i Softvera u skladu sa Mjerodavnim zakonom; (2) da ¢éete uvoziti, izvoziti
ili ponovno izvoziti RIM Proizvode i/ili Softver, ili koristiti Proizvod(e) i/ili Softver u
bilo kojoj zemlji ili na teritoriju isklju¢ivo u skladu sa Mjerodavnim zakonom; te (3)
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¢ete osigurati da Ovlasteni korisnici koriste RIM Proizvod(e) i Softver u skladu sa
gore navedenim ogranic¢enjima.

(b) Obvezujete se obestetiti RIM 1 Dobavljaca usluge emitiranja vezano uz bilo kakve
zahtjeve, postupke, odgovornosti ili troskove (ukljuuju¢i razumne odvjetnicke
naknade) koji nastanu iz VaSeg propusta da postujete i djelujete u skladu sa iskazima i
obvezama iz ove Klauzule.

13. Sigurnost. Suglasni ste preuzeti punu odgovornost za uspostavljanje odgovarajuceg sustava

mjera zastite s ciljem kontroliranja pristupa Vasem BlackBery Ru¢nom uredaju i Softveru.

14. Povjerljivost. Priznajete i suglasni ste da je Softver razvijen od strane RIM-a i/ili RIM

grupe drustava tijekom znacajnog vremenskom razdoblja i uz znacajne troskove, te da je isti
povjerljiv 1 da sadrzi trgovacke tajne RIM-a i/ili RIM-ove grupe drustava. Suglasni ste da Cete
cuvati Softver u strogoj tajnosti i da necete otkriti ili omoguciti pristup istome bilo kojoj osobi
osim Vasim ovlaStenim korisnicima radi koriStenja prava iz licence koja su ovim dana. Nemate
pravo dobiti ili koristiti bilo koji izvorni kod za Softver, osim u mjeri u kojoj je RIM izricito
zakonom onemogucen da zabrani ove aktivnosti. Suglasni ste da Vi ili Vasi ovlasteni korisnici
neéete mijenjati, prilagodavati, izradivati izvedene radove, prevoditi, izbrisati, dekompilirati,
rastavljati ili obavljati obrnuti inzenjering na Softveru, ili pokuSavati isto Ciniti ili dozvoliti,
pristati, ovlastiti ili poticati bilo koju drugu stranu da ¢ini isto. Za potrebe ovog Ugovora,
,Obrnuti inzenjering® ukljucuje bilo koju radnju obrnutog inzenjeringa, prijevoda, rastavljanja,
dekompiliranja, deSifriranja ili dekonstrukcije (ukljucujuéi bilo koji aspekt ,,ispisivanja stanja
RAM/ROM?-a ili postojane memorije, ,,kablovskog ili bezi¢nog ispitivanja linka“, ,,protokolnu
analizu® ili obrnuti inzenjering ,,crne kutije*) podataka, softvera (ukljuc¢ujuéi sucelja i bilo koje
druge podatke koji su ukljuceni ili koji se koriste u vezi s programima koji se mogu ili ne mogu
tehnicki smatrati softverskim kodom) ili hardvera ili bilo koje metode ili procesa dobivanja ili
konvertiranja bilo kojih informacija, podataka ili softvera iz jednog oblika u oblik koji ljudi
mogu Citati.

15. Rok.

(a) Ovaj Ugovor stupa na snagu nakon §to se Vi suglasite biti obvezani odredbama ovog
Ugovora (kao §to je gore opisano) i trajat ¢e do isteka ili raskida ovog Ugovora u skladu sa
ovdje navedenim odredbama. Nakon isteka ili raskida ovog Ugovora, bez obzira na
razloga, Vi ¢ete odmah prekinuti svako koristenje Softvera i unistiti Softver i sve njegove
kopije napravljene u skladu sa ovim Ugovorom, bez obzira na oblik u kojem takve kopije
postoje.

(b) RIM pridrzava pravo, isklju¢ivo prema svom nahodenju, bez bilo kakve odgovornosti
vezano uz takav raskid, raskinuti ovaj Ugovor u slucaju da bilo koje potrebne Usluge
emitiranja postanu nedostupne.

(c) Nakon raskida, RIM takoder ima pravo blokirati bilo koji prijenos podataka prema i od
Ru¢nih uredaja.

(d) Nakon raskida ili proteka ovog Ugovora, kako god da su prouzrokovani, odmah cete
Desktop Softvera i bilo koje kopije koje su napravljene u skladu s ovim Ugovorom, bez
obzira na oblik u kojem takve kopije postoje.

(¢) Nakon otkazivanja bilo kojeg korisnickog ra¢una koji imate kod RIM-a, Vi ovim
ovlaséujete RIM da izbriSe bilo koje datoteke, programe, podatke i e-mail poruke
povezane s takvim korisnickim racunom, bez potrebe da Vama posalje obavijest o istome.



16. Pravna sredstva i raskid zbog nepostivanja obveza.

(a) Ako Vi ili Vasi Ovlasteni korisnici prekrsite ovaj Ugovor RIM moze, osim svih ostalih
prava i pravnih sredstava osiguranih ovim Ugovorom ili zakonom, raskinuti ovaj Ugovor i bilo
koji drugi ugovor o licenci izmedu Vas i RIM-a za bilo koju drugu komponentu paketa
BlackBerry Solution koju koristite Vi ili Vasi Ovlasteni korisnici Softvera dostavljanjem
obavijesti o takvom raskidu.

(b) RIM moze raskinuti ovaj Ugovor i/ili odmah prekinuti pruzanje Uslugu(e) bez bilo
kakve odgovornosti prema Vama ili Vasem ovlastenom korisniku ako je RIM sprijeCen pruziti
Uslugu u nekom njenom dijelu ili u cijelosti temeljem zakona, propisa, zahtjeva ili rjeSenja koji
su doneseni u bilo kojem obliku od strane pravosudnog ili nekog drugog drzavnog tijela ili ako
se u obavijesti drzavnog tijela ili agencije RIM-u zabrani pruzanje Usluge u bilo kojem njenom
dijelu ili u cijelosti. Nista ovdje navedeno neCe se tumaciti kao obveza RIM-a da trazi
izuzimanje od takvih zakonskih odredbi, pravila, propisa ili ograni¢enja ili da zatrazi sudsku
zastitu ili da se zali na bilo koju sudsku odluku.

© RIM necée imati nikakvu odgovornost prema Vama ili Vasem Ovlastenom korisniku
povodom bilo kakvog raskida ovog Ugovora temeljem odredbi iz ove klauzule.

17. Obestecenje od potrosaca. Vi Cete braniti, obestetiti i osloboditi od odgovornosti RIM i RIM
grupu drustava, RIM-ove dobavljace, pravne slijednike, povezana drustva, agente, ovlastene
distributere 1 nositelje prava, te svakoga od njihovih direktora, sluzbenika, zaposlenika i
neovisnih izvodaca (svaki ,,RIM ObesteCena strana®) od bilo kojeg zahtjeva, naknade Stete,
gubitka ili troskova (ukljucujuéi bez ograniCenja, razumne pravne naknade i troskove) koji su
RIM Obestecenoj strani nastali povodom:

(a) Vase povrede klauzula 4, 5, 6, 10, 12 ili 14 ovog Ugovora;

(b) klevete, neosnovane optuzbe, uvrede ili povrede autorskog prava ili drugog prava
intelektualnog vlasni$tva ili vlasni¢kih prava vezanih uz materijal koji je prenesen VaSim
koristenjem BlackBerry Ruc¢nog uredaja; ili

© bilo koje ozljede, smrti ili Stete na imovini koja nastane uslijed VaSeg nepaznje ili
nemara odnosno nepaznje ili nemara Vaseg ovlaStenog korisnika u vezi s Vasim koriStenjem
paketa BlackBerry Solution ili bilo koje komponente istoga ili koriStenjem istoga od strane
Vaseg ovlastenog korisnika.

18. Ograniena jamstva. VI POTVRPUJETE I SUGLASNI STE DA SADASNJE STANJE
TEHNOLOGIJE NE DOZVOLJAVA IZRADU RACUNALNIH PROGRAMA BEZ GRESAKA ILI
GARANTIRANI PRIJENOS PODATAKA., TE ZBOG TOGA RIM NE MOZE I NE JAMCI DA CE
BLACKBERRY SOLUTION RADITI BEZ PREKIDA ILI BITI BEZ GRESAKA. TAKODER
POTVRDPUIJETE I SUGLASNI STE DA JE BLACKBERRY SOLUTION IZRADEN ZA
OPCENITU UPORABU I NIJE PRILAGODEN VASIM PREFERENCIJAMA, TAKO DA RIM NE
MOZE GARANTIRATI DA CE BLACKBERRY SOLUTION BITI PRIKLADAN ZA BILO KOJU
POSEBNU SVRHU. REZULTAT GORE NAVEDENOG JE DA PROIZVODI I/ILI USLUGE NISU
POGODNI ZA UPORABU U MISIJSKI-KRITICNIM APLIKACIJAMA ILI U OPASNIM
UVIJETIMA KOJI ZAHTUEVAJU KONTROLU SIGURNOSTI U SLUCAJU KVARA,
UKLJUCUJUCI BEZ OGRANICENJA RAD NUKLEARNIH OBJEKATA. SISTEMA ZA
KOMUNIKACIU I NAVIGACIJU ZRAKOPLOVA, KONTROLU ZRACNOG PROMETA TE
SISTEME ZA ODRZAVANIJE ZIVOTA ILI ORUZJA. VI IZJAVLJUJETE I JAMCITE DA CETE
ODRZAVATI SISTEME ZA ADEKVATNO SPASAVANJE I SIGURNOSNO KOPIRANJE

PODATAKA, TE U SLUCAJU: (1) KORISTENJA ILI PREKIDA USLUGE:; ILI (2) TESKOCA ILI
GRESAKA U PRIJENOSU PODATAKA, SUGLASNI STE DA CETE ODMAH OBAVIJESTITI O
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TAKVIM PROBLEMIMA RIM I DA CETE ODMAH PODUZETI MJERE ZA UMANIJENIJE

BILO KAKVIH I SVIH GUBITAKA ILI STETA.

in.rtf

(a) Softver.

(i) Ako u razdoblju od devedeset (90) dana nakon S$to Vam Softver bude isporucen
(,,Jamstveno razdoblje®) Softver, onakav kakvog ga je RIM ili bilo koji ovlasteni distributer
RIM-a isporucio, ne moze izvrSavati funkcije koje su opisane u specifikacijama za Softver
(koje se mogu vidjeti na http://www.blackberry.com/legal/index.shtml), kada se koristi kao $to
je RIM specificirao u Dokumentaciji koja se primjenjuje na specificnu vrstu i verziju Softvera
zajedno sa neizmijenjenim komponentama BlackBerry Solution, RIM ¢e, po svom izboru,
poduzeti razumne napore kako bi popravio problem ili kako bi Vam dao zaobilazno rjeSenje za
takav problem (koja popravka ili zaobilazno rjeSenje Vam se moze isporuciti prema RIM-
ovom razumnom nahodenju u jednom od razli¢itih oblika, ukljucujuci proces telefonske
podrske za potroSace koja Vam je osigurana, u opcenito dostupnom izdanju za popravljanje
softvera na RIM-ovom web odredistu ili u bilo kojem drugom obliku o kojem Vas RIM
obavijesti) ili Vam dati povrat za jednokratne naknade koje ste platili za odgovarajuéi Softver
ako su mediji na kojima je Softver osiguran za Vas i sva ambalaza koja je uz isti vezana
vraceni RIM-u u skladu s VaSim uobicajenim jamstvenim mehanizmom za povrat (koji moze
biti preko Vaseg dobavljaca usluge emitiranja ako postoji ili mjesta kupnje) unutar Jamstvenog
razdoblja zajedno sa dokazom o kupnji.

(i) Gore navedeno je RIM-ova jedina obveza te je Vase jedino i isklju¢ivo pravno sredstvo za
bilo koje nedostatke, greske ili probleme koji Vam se mogu dogoditi vezano uz Softver.

(i) Gornja obveza se ne primjenjuje ako Softver nije uspio izvrsiti funkcije opisane u
specifikacijama zbog: (A) koriStenja Softvera na nacin koji nije u skladu sa bilo kojom od
Vasih obveza odredenih u klauzulama 2, 4, 5, 6, 10,12 i 14 ovog Ugovora ili na nacin koji nije
u skladu sa uputama, ukljuuju¢i upute o zastiti, specificirane od strane RIM-a u
Dokumentaciji koja se primjenjuje na specifi¢nu vrstu i verziju Softvera; ili (B) neispravnog
funkcioniranja ili drugog problema koji je povezan sa racunalnom opremom (ukljucujuéi one
koji su rezultat nedostataka na Ruc¢nim uredajima trece strane), mrezom, softverom ili
komunikacijskim sistemom, a ne ostalim komponentama paketa BlackBerry Solution; ili (C)
bilo kojih drugih vanjskih uzroka koji utjeCu na Softver, uklju¢uju¢i medije na kojima je
Softver isporucen, kao Sto su nesrece, katastrofe, elektrostatiCko praznjenje, pozar, poplava,
udar munje, voda ili vjetar, pogresna primjena ili nedostaci zbog popravaka ili promjena koje
je ucinio netko tko nema RIM-ovo ovlastenje.

(iv) Ovom klauzulom odredena su Vasa jedina pravna sredstva vezano uz Softver i bilo koju
povredu jamstva koje je ovdje odredeno.

(b) Proizvod(i). Ograni¢eno jamstvo (,,Ogranic¢eno jamstvo®), ako postoji, za RIM proizvod(e)
odredeno je u odgovarajuc¢oj Dokumentaciji. Ograniceno jamstvo je iskljucivo jamstvo za bilo
koji RIM proizvod koji se prodaje u skladu s uvjetima iz ovog Ugovora i odreduje Vasa jedina
pravna sredstva vezano uz RIM proizvode i bilo koju povredu Ograni¢enog jamstva. Uvjeti iz
klauzule 25. ovog Ugovora ovime se ukljucuju u uvjete iz Ograni¢enog jamstva i ¢ine njihov
sastavni dio. Ako svoje prihvaéanje potvrdite klikom na odgovarajuéu tipku nize Vi potvrdujete
da ste procitali Ograniceno jamstvo i da ste suglasni sa njegovim uvjetima.

(c) Usluga(e).
(i) OSIM U ONOJ MIJERI U KOJOJ JE TO IZRICITO ZABRANJENO MJERODAVNIM

PRAVOM U VASOJ JURISDIKCIJI, SVE RIM-OVE USLUGE SU VAM PRUZENE ILI
UCINJENE DOSTUPNIMA «TAKVE KAKVE JESU» I «TAKO KAKO SU DOSTUPNE»
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BEZ UVIETA, POTVRDE, GARANCIIJE, 1ZJAVE ILI JAMSTVA BILO KOJE VRSTE OD
STRANE RIM-A.

(i) OBZIROM DA RIM NEMA KONTROLU I DA NE MOZE DATI BILO KOJE
JAMSTVO ILI DRUGU SLICNU GARANCIJU ZA USLUGE BILO KOJE TRECE
STRANE, OSIM U ONOJ MIJERI U KOJOJ JE TO IZRICITO ZABRANJENO
MJERODAVNIM PRAVOM U VASOJ JURISDIKCIJI, USLUGE TRECE STRANE SE
PRUZAJU ILI CINE DOSTUPNIMA ,TAKVE KAKVE JESU“ I ,TAKO KAKO SU
DOSTUPNE®, BEZ UVIJETA, POTVRDE, GARANCIJE, IZJAVE ILI JAMSTVA BILO
KOJE VRSTE OD STRANE RIMA.

(iii) RIM NE JAMCI NEPREKINUTO KORISTENIJE ILI RAD BILO KOJE USLUGE, ILI
DA CE BILO KOJI SADRZAIJI KOJI SU VAM POSLANI ILI KOJE STE POSLALI BITI
TOCNI, POSLANI U NETAKNUTOM OBLIKU ILI UNUTAR RAZUMNOG
VREMENSKOG ROKA.

(d) Sadrzaj, softver, usluge i web odredista trece strane. OSIM U ONOJ MJERI U KOJOJ JE
TO IZRICITO ZABRANJENO MJERODAVNIM PRAVOM U VASOJ JURISDIKCIJI, SAV
SADRZAJ TRECE STRANE, SOFTVER TRECE STRANE I PRISTUP POVEZANIM
ODREDISTIMA I OSTALIM ODREDISTIMA OSIGURAN JE I UCINJEN DOSTUPNIM OD
STRANE RIM-A , TAKAV KAKAV JE“ I, TAKO KAKO JE DOSTUPAN“ TE RIM NEMA
NIKAKVU ODGOVORNOST PREMA VAMA ILI BILO KOJOJ TRECOJ STRANI KOJA
ZAHTIJEVA PREKO VAS, VEZANO UZ BILO KOJE PITANJE KOJE SE TICE
POVEZANIH ODREDISTA, OSTALIH ODREDISTA, SADRZAJA TRECE STRANE, ILI
SOFTVERA TRECE STRANE, UKLJUCUJUCI BEZ OGRANICENJA: (A) TOCNOST,
PRIJENOS, PRAVOVREMENOST ILI KONTINUIRANU DOSTUPNOST TAKVIH
USLUGA TRECE STRANE, SOFTVERA TRECE STRANE ILI SADRZAJA TRECE
STRANE; (B) IZVEDBU ILI NEIZVEDBU SOFTVERA TRECE STRANE ILI USLUGA
TRECE STRANE; ILI (C) INTEROPERABILNOST USLUGA TRECE STRANE ILI
SOFTVERA TRECE STRANE SA CIELIM ILI DIJELOM PAKETA BLACKBERRY
SOLUTION. VI STE POSEBNO SUGLASNI DA RIM NIJE ODGOVORAN ZA BILO KOJE
VIRUSE, ILI BILO KOJI PRIJETECI, KLEVETNICKI, OBSCENI, PROTUPRAVNI,
UVREDLIJIVI ILI ILEGALNI SADRZAJ TRECE STRANE ILI ZA SADRZAJ KOII
POVREDUJE BILO KOJA PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNISTVA TRECE STRANE
ILI PRIJENOS ISTIH. VASE PRIBJEGAVANJE PRAVNIM SREDSTVIMA U SLUCAJU
BILO KOJEG TAKVOG ZAHTJEVA VEZANO UZ BILO KOJI SOFTVER TRECE STRANE,
USLUGU TRECE STRANE ILI SADRZAJ TRECE STRANE, BIT CE JEDINO PROTIV
ODGOVARAJUCIH TRECIH STRANA.

19. Bez drugih jamstava.

in.rtf

(a) U NAJVECOJ MIERI DOZVOLJENOJ PREMA MJERODAVNOM PRAVU
JAMSTVA IZRICITO ODREDENA OVIM UGOVOROM DANA SU UMJESTO BILO KOJIH
DRUGIH JAMSTAVA, IZJAVA, UVIETA, POTVRDA ILI GARANCIJA BILO KOJE VRSTE,
BILO IZRICITIH ILI ONIH KOJA SE PRETPOSTAVLJAJU, UKLJUCUJUCI ALI NE
OGRANICAVAJUCI SE NA IZJAVE, JAMSTVA, POTVRDE, GARANCIJE ILI UVJETE
VEZANE UZ SVOJSTVA POTREBNA ZA REDOVNU ILI POSEBNU SVRHU,,
ZADOVOLJAVAJUCU KVALITETU, TRAINOSTI, PRAVA VLASNISTVA, POSTIVANJE
TUPIH PRAVA, ,MATERIJALNE NEDOSTATKE“ KAO STO SU DEFINIRANI U
MJERODAVNOM PRAVU UKLJUCUJUCI TU ZAKON O OBVEZNIM ODNOSIMA
REPUBLIKE HRVATSKE (NN 53/1991, 3/1994, 7/1996, 112/99, 88/2001), UKLJUCUJUCI I
NJEGOVE POVREMENE IZMJENE I DOPUNE, ILI KOJI NA DRUGACHI NACIN
PROIZILAZE 1Z ZAKONA ILI OBICAJA ILI TIJEKA POSLOVANJA ILI TRGOVINSKIH
UZANCI, TE SE SVA DRUGA JAMSTVA, IZJAVE, UVJETI, POTVRDE ILI GARANCIJE
BILO KOJE VRSTE, BILO IZRICITA ILI KOJA SE PRETPOSTAVLIAJU, OVIM
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ODBACUJU 1 ISKLJUCUJU U NAJVECOJ MIJERI KOJA JE DOZVOLJENA
MIJERODAVNIM PRAVOM.

(b) PRAVO POJEDINIH ZEMALJA MOZE ZABRANITI ISKLJUCENJE JAMSTAVA, UVIJETA,
POTVRDA, GARANCIJA ILI IZJAVA U UGOVORIMA SA POTROSACIMA I STOGA SE
OVA ISKLJUCENJA NE MORAJU ODNOSITI NA VAS.

20. Ogranicenje odgovornosti.

in.rtf

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

®

Cjelokupna odgovornost RIM-a 1 sva isklju¢iva pravna sredstva koja Vam stoje na
raspolaganju u svezi Softvera koji ne zadovoljava Ogranieno jamstvo RIM-a
odredeni su u Klauzuli 18.

RIM ni u kojem slu¢aju nece biti odgovoran prema Vama ¢ak i ako je RIM obavijeSten

o mogucnosti takve Stete, za bilo kakav:

1) gubitak dobiti;

(i1) gubitak prodaje;

(i)  gubitak bilo kojih programa ili podataka izradenih, prenesenih ili spremljenih
pomocu Softvera ili troSkove obnavljanja ili zamjene takvih programa ili
podataka;

(iv) gubitak ustede;

(V) prekid posla;

(vi) neuspjeh u prijenosu ili primitku bilo kojih podataka;

(vii)  problem sa aplikacijama ili softverom trece strane ili uslugama trece strane
koriStenim u vezi sa Softverom ili sa paketom BlackBerry Solution;

(viii) utroSeno vrijeme rukovodeceg ili ostalog kadra;

(ix)  troSak vremena trajanja kvara ili

(x) neizravnu Stetu, posljedi¢nu Stetu, incidentalnu $tetu, kaznenu Stetu (penali),
popratnu $tetu ili Stetu iznad predvidive Stete.

NEKE ZEMLJE NE DOZVOLJAVAJU OGRANICENJE ILI ISKLJUCENJE
ODGOVORNOSTI U UGOVORIMA SA POTROSACIMA I OGRANICENJE ILI
ISKLJUCENJA U OVOJ KLAUZULI 20 MOGU SE NE PRIMJENJIVATI NA VAS.

Ne dovode¢i u pitanje Klauzulu 20( ¢) ni u kojem slu¢aju ukupna odgovornost RIM-a
nece preci iznos placen s Vase strane za RIM Proizvod(e) 1/ili za onaj dio Softvera (prema
svakom konkretnom slucaju) zbog kojega je podignut zahtjev, te ¢e RIM biti odgovoran
iskljucivo za Stete nastale tijekom razdoblja takvog neuspjeha, kasnjenja ili prestanka rada
paketa BlackBerry Solution.

Nista u ovom Ugovoru ne ograni¢ava RIM-ovu odgovornost prema Vama: (i) u slucaju
smrti ili tjelesne ozljede u mjeri u kojoj je uzrokovana nepaznjom RIM-a, njegovih
zaposlenika ili agenata, ili (ii) bilo koje prijevarne radnje ili propusta RIM-a ili njegovih
zaposlenika ili agenata.

SVAKA STRANA CE BITI ODGOVORNA DRUGOJ STRANI SAMO AKO JE TO
[ZRICITO UGOVORENO OVIM UGOVOROM I NECE IMATI DRUGE OBVEZE,
DUZNOSTI ILI ODGOVORNOSTI BILO KOJE VRSTE BILO TEMELJEM
UGOVORNE, IZVANUGOVORNE ILI DRUGE OSNOVE. OGRANICENJA,
ISKLJUCENJA I ODRICANJA OD PRAVA U OVOM UGOVORU CE SE: (i)
PRIMJENJIVATI BEZ OBZIRA NA PRIRODU UZROKA RADNIJE, ZAHTJEVA ILI
POSTUPKA UKLJUCUJUCI ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA POVREDU
UGOVORA, NEPAZNJU, GRAPANSKI DELIKT, OBJEKTIVNU ODGOVORNOST
ILI BILO KOJU DRUGU PRAVNU OSNOVU/TEORIJU TE CE; (ii) PREZIVJETI
BILO KOJU BITNU POVREDU OVOG UGOVORA ILI POVREDE, ODNOSNO
PRESTANAK OSNOVNOG RAZLOGA ZA SKLAPANJE OVOG UGOVORA ILI
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21.

23.

in.rtf

BILO KOJEG PRAVNOG LIJEKA KOJI JE OVDJE SADRZAN, (iii) NECE SE
PRIMJENJIVATI NA OBVEZU ODSTETE KOJA JE OVDJE ODREDENA,
PROTUPRAVNO PRISVAJANIE ILI POVREDU INTELEKTUALNOG VLASNISTVA
JEDNE STRANE OD DRUGE UGOVORNE STRANE ILI POVREDE KLAUZULA 2,
4,5,6,12114.

(22 NI U KOJEM SLUCAJU NIJEDAN RIM-ov SLUZBENIK, DIREKTOR,
ZAPOSLENIK, AGENT, DISTRIBUTER, DOBAVLJAC, NEOVISNI IZVODPAC,
NASLJEDNIK ILI NOSITEL] PRAVA ILI BILO KOJE RIM-ovo POVEZANO
DRUSTVO NECE IMATI NIKAKVU ODGOVORNOST IZ ILI VEZANO UZ OVAJ
UGOVOR.

(h) NISTA U OVOM UGOVORU NIJE NAMIJENJENO DA NADOMJESTI BILO KOJE
IZRICITE PISANE UGOVORE ILI JAMSTVA PRUZENA OD STRANE RIM-a ZA
KOMPONENTE PAKETA BLACKBERRY SOLUTION KOJE NE PREDSTAVLJAJU
SOFTVER.

Pristanak za prikupljanje podataka. Davanjem osobnih informacija RIM-u koriste¢i BlackBerry
Solution i/ili Uslugu, ukljucujué¢i bez ogranicenja VaSe ime, email adresu i telefonski broj,
pristajete na prikupljanje, uporabu, obradu, prijenos i/ili otkrivanje takvih informacija od strane
RIM-a, §to moze takoder ukljuciti uporabu, obradu, prijenos, i/ili otkrivanje takvih informacija
Vasem Dobavljacu usluga emitiranja i/ili unutar jedne od RIM-ovih grupa drustava koje se
nalaze u zemlji ili na teritoriju unutar ili izvan Europskog gospodarskog podrucja, za (a) internu
uporabu RIM-ove grupe drustava; (b) za bilo koju svrhu vezano uz pruzanje i/ili Vase koriStenje
paketa BlackBerry Solution i/ili povezanih proizvoda i/ili usluga (ukljucuju¢i Uslugu); (c) za
isporuku dogradnje i azuriranja Softvera Vama i/ili povezanih proizvoda i/ili usluga (ukljucujuci
Uslugu); (d) bilo koju uslugu koja je dozvoljena ili potrebna u skladu sa bilo kojim mjerodavnim
pravom; i/ili (e) bilo koju svrhu koja je odredena u RIM-ovim smjernicama o za§titi privatnih
podataka, koje se mogu vidjeti na http://www.blackberry.com/uk/legal/index.shtml. Prikupljanje,
koriStenje, obrada, prijenos, i/ili otkrivanje VaSih osobnih podataka u svrhe koje su gore
navedene je usko sukladno RIM-ovim smjernicama o zastiti privatnih podataka, mjerodavnim
zakonima o zastiti podataka i RIM-ovom Dokumentu o zastiti podataka iz 1998. o unosu
obavijesti o registraciji. RIM pridrzava pravo s vremena na vrijeme izmijeniti svoje smjernice o
zaStiti privatnih podataka po svom isklju¢ivom nahodenju i Vi ste obvezujete redovito
pregledavate RIM-ove smjernice o =zastiti privatnih podataka za bilo kakve azurirane
informacije. Ako su Vase osobne informacije otkrivene VaSem Dobavljacu usluga emitiranja,
primjenjivat ¢e se smjernice o zastiti privatnih podataka Vaseg Dobavljaca usluga emitiranja.
Imate odredena prava u skladu sa zakonima zemlje pod ¢ijom ste jurisdikcijom vezano uz
prikupljanje, uporabu, obradu, prijenos i otkrivanje Vasih osobnih informacija.

. Ustupanje i delegacija. RIM moze ustupiti ovaj Ugovor pod uvjetom da uvjeti takvog ustupanja

za Vas nisu nepovoljniji od uvjeta utvrdenih ovim Ugovorom. Vi necete ustupiti ovaj Ugovor u
cijelosti ili djelomicno bez prethodnog pisanog pristanka RIM-a (takav pristanak moze biti
povucen ili uvjetovan prema RIM-ovom nahodenju) i svako ustupanje bez prethodnog pisanog
pristanka RIM-a biti ¢e niStetno, te ne¢e imati uc¢inka. RIM moze sve obveze koje su preuzete
ovim Ugovorom ispuniti izravno ili moze ispunjenje pojedinih ili svih obveza prepustiti svojim
izvodacima ili podizvodacima i/ili u slucaju Usluga emitiranja, Dobavljacu usluga emitiranja ili
njegovim podruznicama ili povezanim drustvima.

Obavijesti. Osim ako je drugacije odredeno ovim Ugovorom, sve obavijesti ili druga
komunikacija vezana uz ovaj Ugovor smatrat ¢e se valjano danim ako su sastavljene u pisanom
obliku i isporuc¢ene osobno, kurirskom postom ili postom, uz placenu postarinu, preporu¢enom
postom s povratnicom ili ekvivalentnim sredstvom, te adresirane na Vas s adresom za naplatu
koju ste dostavili RIM-u, te adresirana na Research In Motion UK Limited, 36 Station road,
Egham, Surrey, UK, TW20 9LF, uz kopiju (koja neée biti smatrana obavije$¢u) Voditelju RIM
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24,

25.

in.rtf

Proizvoda na istoj adresi. Osim gore navedenoga, RIM Vam mozZe, po svom izboru, bilo koju
obavijest vezano uz ovaj Ugovor poslati putem e-maila. Obavijest koja Vam je upucena putem
e-maila smatrat ¢e se valjano poslanom ako je poslana na e-mail adresu koju ste Vi dostavili
RIM-u.

Visa sila. Bez obzira na bilo koju drugu odredbu ovog Ugovora, nece se smatrati da je bilo koja
Strana povrijedila obveze iz ovog Ugovora ako je propustila ispuniti dospjelu obvezu zbog
razloga izvan njene razumne kontrole (ukljucuju¢i bez ograni¢enja, ako Vam se Usluge
emitiranja pruzaju od strane RIM-a preko Dobavlja¢a usluga emitiranja, a takav Dobavljac
usluga emitiranja prestane pruzati Usluge emitiranja RIM-u ili prestane pruzati Usluge
emitiranja RIM-u pod komercijalno razumnim uvjetima). Ova odredba nece se tumaciti kao
opravdanje za propust bilo koje Strane da drugoj ugovornoj strani na vrijeme izvr$i placanja
temeljem ovog Ugovora.

Opcenito.

(a) Trece osobe korisnici. Ispunjenje klauzule 20(g) ovoga Ugovora moze traziti bilo koji
RIM korisnik kao da je njegova Ugovorna strana, u skladu s ovom klauzulom i
odredbama Zakona o ugovorima (Prava trecih strana) iz 1999. RIM korisnici su trece
osobe naznacene u klauzuli 20 (g). Osim ako je drugacije izri¢ito navedeno u ovom
Ugovoru, bilo koja osoba koja nije Strana ovog Ugovora nema nikakva prava prema
gore navedenom Zakonu.

(b) Odricanje u vezi povrede obveza. Odricanje bilo koje Strane u vezi bilo koje povrede
obveza pocinjene od druge Strane nece se smatrati kontinuiranim odricanjem od prava
vezanih za takvu povredu obveza ili odricanjem u odnosu na bilo koju drugu povredu
obveza.

(© Ostanak na snazi. Odredbe, uvjeti i jamstva sadrzana u ovom Ugovoru koja su po
svom smislu i kontekstu namijenjena da ih primjenjuju obje Strane i nakon ispunjenja
ovog Ugovora, ostati ¢e i dalje na snazi nakon ispunjenja obveza, raskida ili isteka
ovog Ugovora.

(d) Mjerodavno pravo. OVAJ] UGOVOR SE TUMACI I NA NJEGA SE KAO
MJERODAVNO PRIMJENJUJE PRAVO ENGLESKE I WALESA S IZNIMKOM
PRAVILA KOJA UREDUJU SUKOB ZAKONA. Strane su suglasne da je Konvencija
0 ugovorima o medunarodnoj prodaji roba Ujedinjenih naroda ovim u potpunosti
iskljuc¢ena iz primjene u odnosu na ovaj Ugovor.

(e) SVI SPOROVI KOJI NASTANU IZ ILI U VEZI SA OVIM UGOVOROM, ILI
POVREDOM, RASKIDOM ILI NISTETNOSCU ISTOGA, BIT CE KONACNO
RIJESENI PUTEM ARBITRAZE. Bilo koje neslaganje ili spor koji nastane iz ili
vezano uz ovaj Ugovor, ili povredu istoga, a koji Strane nisu u moguénosti rijesiti
nakon pregovora u dobroj vjeri, bit ¢e prvo predan viSoj razini uprave Strana. Strane
¢e se, preko svojih predstavnika viSe razine uprave, sastati u roku od trideset (30) dana
nakon §to budu upoznate o sporu i ako Strane nisu u moguénosti rijesiti takvo
neslaganje ili spor u roku od trideset (30) dana od sastanka, takvo neslaganje ili spor
bit ¢e rijeSen putem konacne i obvezujuée arbitraze. Odluka arbitraznog suca bit ¢e
konacna i obvezuju¢a za Strane (osim u slucaju ocite greske). Odluka suca bit ¢e u
pisanom obliku i sadrzavat ¢e obrazlozenje razloge za istu. Osim ako je drugacije
zabranjeno u Vasoj jurisdikciji, arbitraza ¢e se provoditi u Londonu, Engleska u
skladu s Pravilima o arbitrazi Medunarodne gospodarske komore (,,Pravila®) pred
jednim arbitraznim sucem imenovanim u skladu sa navedenim pravilima, a za Cije
imenovanje stranke trebaju dati suglasnost u roku od 30 dana od imenovanja
arbitraznog suca; u nedostatku takve suglasnosti, arbitraznog suca ¢e imenovati na
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27.
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zahtjev bilo koje Strane predsjednik Britanskog racunalnog drustva (British Computer
Society) (ili osoba valjano imenovana od strane predsjednika da djeluje u njegovo ili
njezino ime). Ako su odredbe iz gore navedene recenice zabranjene prema zakonima
Vase drzave, arbitraza ¢e biti (i) odrzana u Zagrebu, Hrvatska (ii) rijeSena putem
arbitraze u skladu sa Pravilima postupka Stalnog arbitraznog suda pri Hrvatskoj
gospodarskoj komori (Sud), te (iii) od strane jednog arbitraznog suca kojega ce
imenovati Sud. Svaka Strana ¢e snositi polovicu troskova povezanih s arbitraznim
postupkom. Nijedan spor izmedu Strana, ili koji ukljucuje bilo koju osobu osim Vas,
ne moze biti povezan ili spojen, bez prethodnog pisanog pristanka RIM-a. Presuda
nakon pravorijeka koju donese arbitrazni sudac moze se podnijeti bilo kojem Sudu
koji ima nadleznost u istome. Unato¢ gore navedenom, RIM ima pravo pokrenuti
pred sudom postupke utemeljene na zakonima ili pravilima pravicnosti, ukljucujuci tu
i postupke kojima se trazi donoSenje privremene mjere, vezano uz zahtjeve ili sporove
koji se odnose na: (1) iznose koje Vi dugujete RIM-u u vezi s VaSom licencom za
Softver ili Usluge, ako postoji; i (2) VaSu povredu ili prijetnju povrede klauzula 2, 4,
5,6,10, 12, 14, 151 16 ovog Ugovora. Vi se nepovratno odricete bilo kojeg prigovora
po osnovi mjesne nadleznosti, stvarne nadleznosti ili sli¢nih osnova i nepovratno
dajete suglasnost da ¢ete o postupku biti obavijesteni postom ili na bilo koji drugi
nacin koji je dozvoljen mjerodavnim pravom i nepovratno pristajete na i priznajete
nadleznost sudova koji se nalaze u Engleskoj, ve¢ prema konkretnom slucaju, za bilo
koje takve postupke koji nastanu iz ili vezano uz ovaj Ugovor. Strane su posebno
suglasne da, u slucaju da vezano uz ovaj Ugovor nastane spor i da takav spor treba
rijeSiti na sudu, da se takav spor necée rjeSavati pred porotom.

(e) Nevaljanost pojedine odredbe. Ako pojedina odredba ovog Ugovora bude nistetna ili
neprovediva, takva nistetnost ili neprovedivost nece uciniti nistetnim ili neprovedivim
cijeli Ugovor, ve¢ ¢e se (osim ako zbog toga otpadne svrha) Ugovor tumaciti kao da
ne sadrzi takvu nistetnu ili neprovedivu odredbu ili odredbe, te ¢e se prava i obveze
svake Strane tumaciti i provoditi s tim u skladu.

69} Jezik. Ako je ovaj Ugovor preveden na drugi jezik osim engleskog, engleska verzija ¢e
imati prednost u djelu u kojem postoji bilo koji konflikt ili neslaganje u znacenju
izmedu engleske verzije i bilo kojeg prijevoda iste. Osim i samo u mjere u kojoj je to
zabranjeno zakonom u zemlji pod ¢ijom ste jurisdikcijom, bilo koja i sva neslaganja,
sporovi, mirenje, arbitraza ili parnica vezano uz ovaj Ugovor vodit ¢e se na engleskom
jeziku, ukljucujuci bez ograni¢enja bilo koju korespondenciju, otkrivanje, tuzbeni
zahtjev, podneske, oCitovanja, usmena ocitovanja, argumente, usmene argumente,
naloge ili presude.

Nesuglasnost. Ako postoji bilo kakva nesuglasnost izmedu ovog Ugovora i bilo koje licence za
softver i/ili ugovora s krajnjim korisnikom koji je isporucen u ambalazi bilo koje komponente
BlackBerry Solution, primjenjivat ¢e se odredbe ovog Ugovora u dijelu u kojem postoji
nedosljednost. Ako postoji bilo koja nedosljednost izmedu ovog Ugovora i bilo koje
softverske licence ili ugovora s krajnjim korisnikom koji je isporucen u vezi sa bilo kojim
dogradnjama ili azuriranjima Softvera, odredbe takve druge licence ili ugovora s krajnjim
korisnikom primjenjivat ¢e se u dijelu u kojem postoji nedosljednost. U slucaju bilo koje
nedosljednosti izmedu bilo koje dokumentacije koja je isporucena u ambalazi bilo koje
komponente BlackBerry Solution i vodica za korisnike koji se nalazi na www.blackberry.com,
za odgovaraju¢i RIM-ov Proizvod ili artikl Softvera, odredbe vodi¢a za korisnike na
www.blackberry.com ¢e se primjenjivati u dijelu u kojem postoji nedosljednost.

Cijeli ugovor. Ovaj Ugovor predstavlja cjelokupni dogovor izmedu ugovornih Strana vezano
uz njegov predmet, te se njime raskidaju i zamjenjuju bilo koji prethodni dogovori i sporazumi
izmedu ugovornih Strana vezano uz njegov predmet. Unato¢ prethodno navedenom, ostali
ugovori izmedu Strana mogu biti mjerodavni za koristenje drugih komponenata BlackBerry
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Solution. Izmedu ugovornih strana ne postoje nikakve odredbe, izjave, obveze, ugovori ili
dodatni ugovori osim onih koji su odredeni u ovom Ugovoru. Nadalje, Vi priznajete da se u
svojoj odluci da sklopite ovaj Ugovor niste oslanjali na bilo kakve izjave koje je dao RIM ili

koje su dane u njegovo ime.
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